
Izhaja vsak dan » v e i e r , izimdi nedelje in praznike , ter velja p o p o s t i prejeman z a a v s t , . j s k o - o g e r s k e d e ž e l e z a vse leto 15 gld., za p o l leta 8 g ld . , za četrt leta 4 gld., po 
jeden mesec 1 g ld . 40 k r . — Z a L j u b l j a n o b rez pošiljanja na d o m z a vse leto 13 g ld . , z a četrt leta 3 g ld . 30 kr . , za jeden mesec 1 g ld . 10 k r . Za pošiljanje na dom računa se za 

10 k r . z a mesec, po 30 kr . z a četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e to l iko več, k o l i k o r poštnina znaša. 
Z a o z n a n i l a plačuje se od četiriatopne petit -vrste po fi kr. , če se oznan i lo j edenkrat t i ska , po 5 kr. , če se dvakrat , in po 4 kr . , če se trikrat a l i večkrat tiska. 

D o p i s i naj se izvole frankirati. — R o k o p i s i se ne vračajo. U r e d n i š t v o In u p r a v n i š t v o j e v L jub l jan i v F r a n a K o l m a n a hiši, ^Gledal iška sto lna" . 
U p r a v n i š t v n naj B O b lagovol i jo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . vse administrat ivne stvar i . 

Jezikovno vprašanje v mestnem zboru 
Ljubljanskem. 

V L j u b l j a n i 19 . merca. 

V ' včerajšnjej sej i mestnega zbora L jub l j an 
skega poročal je mestni odbornik gospod I van H r i b a r 
v imenu finančnega odseka o dop'su v i soke c. k r . 
d e ž e l n e v l a d e kranjske glede" tržnega reda i n o 
upel javi novega klavničnega reda. 

Gospoda Hr ibar ja poročilo, k i je za veljavo 
načelne važnosti slove. 

Mes tn i zbor je v svoj ih sejah dne 6. in 7. 
decembra 1883 odobri l načrt tržnega reda za živin-
Bke sejme v L jub l j an i in regulativ za mestno k lav
nico — in mestni magistrat je zato, da b i oba do
bi la veljavo že 1. januvar ja 1884 predložil j u 11. 
decembra 1883 s svoj im dopisom Št. 1 8 2 3 0 visokej 
c. k r . deželnej v ladi v potrjenje in sicer v smislu 
sk lepa mestnega zbora v s l o v e n s k e m j e z i k u . 
V i s o k a c. k r . deželna v lada pa je dne 12. decembra 
1 8 8 3 v rn i l a mestnemu magistratu ulogo s tergalnim 
dopisom št. 10.553 „mit dem Auftrage, d ie in der 
S i t zung des Laibacher Gemeinderathes v o m 6. und 
7. december 1883 besthlossene V i ehmark to rdnung 
ftir die Stadt La ibacb sammt dem Regu ia t i v fUr das 
La ibache r stiidtisehe Schlachthaus i u b e i d e n L a n -
d e s s p r a c b e n i n duplo, versehen mi t der entspre-
chenden Aufsehri ft und geborig unterfert iget anher 
vorzulegen. " 

Mes tn i magistrat preskrbe l je tako j nemški 
prevod tržnega redu in klavničnega r e g u l a t i v a ; od 
poslal ga je pa s svojim dopisom št. 18.541 dne 
24. decembra 1883 fiuančuemu odseku s prošnjo 
„da blagovol i konstatovat i soglasje obeh načrtov in 
da blagovoli koj v pribodnjej seji mestnega zbora 
nasvetovat i odobrenje nemškega t eks ta . " 

Finančnemu odseku tega ni bilo mogoče stor i t i , 
ka j t i načelnik njegov, gospod dr. Alfonz Moscbe pre
pričal se je. pregledovaje nemški prevod i n p r ime r -
jaje ga z i z v i rn ikom, da je jako pomanjkl j iv in d a 
mnogokrat ne izraža verno določek i z v i r n i k a . L o t i l 
se je tedaj sam dela in prevel je tržni r ed in k lav -
nični regulat iv na novo v nemščino; potem pa še 
le predložil svoj prevod finančnemu o d s e k u v posve
tovanje in odobrenje. 

L e t a pa j e glede tega, b i se l i ustreg lo ukazu 
visoke c. kr . deželne vlade, da se predloži tržni red 

L I S T E K . 
Knez Serebrjani. 

(Rusk i spisal g ro f A . K . To l s to j , pos l oven i l I. P.) 

(Dalje.) 

X I . Poglavje . 
P o n o č n i s p r e v o d . 

K o se je Ma l ju ta razgovarjal s s inom, j e car 
de vedno mol i l . P o t je tekel po njegovem obrazu, 
in k rvav i sledovi poklonov do zemlje b i l i so vedno 
večji in mnogoitevilnejši, kar zasliši nek šum za 
seboj. Obrn i l se je i n zagledal j e svojo paznico 
Onufrevno. 

Mnogo skr i t ega vedela je in prorokova la O n u 
frevna i n skoraj n i k o l i se ni moti la. K o je b i l knez 
Tenepnev Se na vrhunc i slave, — Ivan b i l je takrat 
še Je štiri le ta star — prorokovala je knezu, d a 
umrje od glada. T o se je tudi zgodilo. Mnogo let 
j e že od tedaj proteklo, a to prorokovanje ostalo j e 
v svežem spominu starcev. 

Zdaj je že imela Onufrevna b l i zu sto let . 

in klavnični na&T*CiyTrtK|) jeeicih v potrjenje, b i l 
drugačnega jfiuenja, k n < f l ^ t n i magistrat . 

Res j e^b l l a v i sbka c* kr. deželna vlada opra
vičena vrn i t i oba načrta iz formalnih ozirov, k e r 
s ta se j i namreč predložila brez nadpisa in podpisa ;* 
n ikakor pa po mnenji finančnega odseka ni imela 
pravice za u k a? o vat i , da se jej predložita tudi v d r u 
gem deželnem jez iku . Očevidno je tedaj prekoračila 
tu meje svoje kompetence. 

A k o bi slavni mestni zbor pr i zna l opravičenost 
njenega ukaza pr iznal bi s tem ob jednem, da so 
v L jub l jan i jedino slovenske uloge sploh neoprav i 
čene, ka r pa bi bilo prot i jasnej določbi člena X I X 
ustave, kateri vsem narodom pr iznava jednake p r a 
vice pred urad i . 

§. 70 o b r t n e g a r e d a se g l a s i : Iunerhalb 
ofrger Bes t immungen hat jedt> Geraeinde in weleht;r 
M i i r k t e abgchalten werdeo, unter Genehmigung der 
politisehen Landess te l l e die Mark to rdnung . vvelebe 
auch deu Marktgebt ihrentar i f /u entbaltenvbat, nach 
den ort l ichen Bed l i r fn i s ten festzustellen. K a k o r v idno 
ne daje tudi ta paragraf visokej c. k r . deželnej v lad i 
pravice določevati, v katerem j e z i ku se jej ima 
tržni red v pregled in odobrenje predložiti Ho t e t i 
to izvajati iz poslednjih benedij „nach den ort l i chen 
Bedl i r fn issen) l oka ln im razmeram primerno) bilo b i 
absurdno, k a j t i zakonodbjalec gotovo ni nameraval 
s temi besedami dajati vluiii v roko orožja za de-
monstr iranj i ' proti kacemu nel jubemu j e z iku , k a k o r 
v tem slučaji prot i slovenščini. S i c e r se pa besede 
„nach den ort l ichen Bedlirfoissen" ozirajo na r M a r k t 
o rdnung J in pač ne more biti dvombe, da se tržni 
red lokalnim razmeram primerno ravno tako l ahko 
Bpiše v s lovenskem, kakor v nemškem jez k u in da 
njegove določbe neso nič manje l oka ln im razmeram 
primerne, ako se v ladi predlože v potrjenje le v 
slovenskem j e z iku . 

A k o b i zahtevanje visoke c. k r . deželne vlado 
bilo opravičeno, tedaj b i bila mora la c. k r . uamest-
ništvo v Gradc i zahtevat i , da m u mestni zastop v 
G r a d c i predloži tržni red v potrjenje tud i v s l o 
v e n s k e m kot drugem deželnem jez iku v Štajer-
s k e j ; vender pa tega ni storilo, temveč potrddo je 
z od lokom št. 745 z dne 18 februvarja 1880 pred 
loženi mu tržni red Graškega mesta. Iz doslej po
vedanega razvidno j e torej, da v isoka c. k r . deželnp 
v lada po obstoječih zakonih n i b i l a n ikakor opra -

Skr i v i l o se je bi lo njeno telo, koža na njenem obrazu 
se je tako nugubanČila, da je b i l a podobna drevesnej 
skor j i , k ako r na starej drevesnej skorj i raste mah, 
tako so tud i Onufrevnino brado pokr i va l i kodras t i 
s iv i lasje. Zob že davno ni ime la , njene oči neso 
več videle, in glava se jej je krčevito majala. 

Onufrevna op i ra la se je na grčavo bergl jo. 
Do lgo j e gledala Ivana, gibajoč porumenela ustna , 
kako r bi prežvekovala al i mol i la . 

— K a j ? — r e k l a je paznica z zamolk l im t re 
sočim glasom, — a l i moliš oče? M o l i , mol i , I van 
VaBiljevič! Mnogo t i j e še treba m o l i t i ! K o bi saj 
samo stari grehi ležali na tvojej duši! Gospod j e 
milost l j iv , morda bi ti odpust i l ! A t i narediš s l ed 
nji dan nov greh , včasih še po dva a l i t r i ! 

— Zadosti j e Onufrevna, — reke l je car , us t a -
jajoč, — sama ne veš, kaj govoriš! 

— N e vem, kaj govor im! M a r i sem prišla ob 
pamet? 

I n mr tve oči so se p r i tej priči zab l i ska l e 
s ta rk i . 

— Ka j si nared i l danes p r i kos i l u? Zaka j s i 
otroval bojarja? T i s i misl i l , da j a z ne v e m ! Ob e -

vičena odbijati v slovenskem j e z iku predloženi jej 
tržni red in klavnični regulativ in zahtevati, da se 
jej predloži tudi v nemškem j e z i ku . 

Po pojasni l ih, katere je vlada meseca decem
bra 1883 vsled opravičenih očitanj s lovenskih bstov, 
dala priobčiti v uradnem l i s tu „Laibacher Ze i tung " , 
gotovo je tud i , da je ista j a k o dobro vedela, da se 
to njeno ravnanje ne da opravičiti s postavnimi do
ločbami. 

Oficijozno se je zato poudarjalo, da mora 
vlada nasprot i mestnemu zastopu L jub l janskemu 
čuvati nad prav icami nemškega prebivalstva na 
Kran j skem in skrbe t i , da bodo tudi ono izvedelo za 
določbe tako važnega akta , kakor je tržni red mrs ta 
L jubl janskega. — Ako je v i soka deželna v lada res 
vodila t a v uruduem listu izražena misel — o čemer 
se ve da nima pravice dvomit i finačni odsek — 
t e d a j m o r a m e s t n i z a s t o p o d l o č n o p r o t e -
š t o v a t i p r o t i i n d i r e k t n o s t o r j e n e m u m u 
o č i t a n j u p r i s t r a n o s t i i n p r o t e ž i r a n j a s 1 o-
v e n s k e g a p r e b i v a l s t v a . V s e d o s e d a n j e 
d e l o v a n j e n j e g o v o p r i č a n a m r e č , d a m u 
g r e p r a v i c a n a d v s e i n d a j e d n a k o s k r b i 
z a k o r i s t i v s e h L j u b l j a n s k i h m e š č a n o v 
b r e z r a z l o č k a n j i h o v e n a r o d n o s t i . Vsaj je 
p r a v i l o n j e g o v o in podredjenega m u mestnega 
m a g i s t r a t a , d a v s e r a z g l a s e b r e z i f j e m e 
p r i o b č u j e v o b e h d e ž e l n i h j e z i k i h . 

Mes tn i zastop je sicer sk leni l v svojej seji dne 
7. decembra 1883 , da se imata tržni red in klav
nični regulat iv „dati nat isnit i v slovenskem jez iku 
ter razdel i t i mej vse tukajšnje mesarje, klavce in 
gostilničarje, razen tega pa pr ib i t i na lahko v id l j i 
vem prostoru v klavnic i i n na mitnicah"; vender 
pa s tem svojim sklepom n i še izreke l , da b i se ne 
izdala tud i v n e m š k e m a l i še celo v kakem 
drugem jeziku, k o b i s e z a to p o t r e b a p o k a 
z a l a . K o je stor i l gornj i sklep pa je imel pred 
očmi, da je ravno v s l o v e n s k e m j e z i k u p r e d 
v s e m p o t r e b n o priobčiti tržni red in klavnični 
regulat iv, ka j t i mesarji , k lavc i in gostilničarji, kakor 
tudi ono občinstvo, k i obiskuje L jubl janske sejmove, 
zmožni so večinoma le slovenskega j e z ika . B i l je t a 
sklep tem bolj opravičen, ke r je bivša večina mest
nega zastopa, v s p r e j e l a klavnični regulat iv z dne 
27. avgusta 1 8 8 1 , in je v s v o j e m s o v r a š t v u 
do s l o v e n s k e g a j e z i k a , p r i o b č i l a g a n a 

j si l i se bodo na te tvoji g r eb i , kakor tisoč tiaočev 
! pudov in potegni l i te na dno pekla . A hudiči bodo 
• priskočili in ugrab i l i te s krempl j i , 

S t a r k a je zopet začela srdito prežvekovati. 
Goreča molitev pr iprav l ja la je carja k pobož

nim mis l im. Razdražena domišljija predstavljala mu 
je že mnogokrat podobo večnega plačila, pa krepka 
volja premagovala je strah pred pek lensk imi mu
kami . Ivan je prepričaval sebe, da to grizenje vzbuja 
v njem sovražnik človeškega rodi i , da bi odvrni l 
božjega pomazil jenca od v isok ih njegovih namenov. 
Hudičeve zvijače skušal je premagati car z mol i tv i jo ; 
pogostem je omahoval pod težkim pr i t i skom domi
šljije. T a k r a t ga je obupanje zgrabilo z železnimi 
krempl j i . Nepravičnost njegovih del javl jala se je v 
vsej n a g o t i pred njim, i n strašno mu je zijalo n a 
sproti peklensko brezdno. P a to ni trajalo dolgo. 
K m a l u bi l j e Ivan nevoljen na svoje malodušje. V 
jezi na samega sebe in duha teme, na k l jub pek lu 
in vest i začel j e delo vel ike k r v i , ve l ikega potu, 
n iko l i ni njegova trdosn'-not dosegla take stopinje, 
k a k o r ' p o neprostovoljnem oslabljenji, 

M ise l na pekel gu je zdaj, oživljena po bliža-



š k o d o s t v a r i s a m ej j e d i n o l e v n e m š k e m 
j e z i k u . 

A tudi sicer se je zgodilo mnogokrat za bivše 
večine mestnpga zbora, da se n i prav nič jemalo v 
obzir na ogromno v e č i n o L jub l j anskega prebiva ls tva , 
k e r so se v e č i n o m a o b j a v l j a l i r a z g l a s i l e 
v n e m š k e m j e z i k u . Še celo v zadevah, ki so se 
t ika le najvitalnejšib interesov slovenskega prebival 
stva L jubl janskega, se je postopalo jednako. T a k o 
so n. pr. srečke L jub l janskega mestuega loteri jskega 
posoj i la, z a k a t e r o s o p o r o k m e š č a n i s l o 
v e n s k e n a r o d n o s t i , isto tako ko oni, izdal i l e 
z n e m š k i m t e k s t o m . 

T a ukrep predložil se je tud i v ladi v nem
škem j e z iku , u vender ista n i spoznata za potrebuo, 
varovat i interesov v t l k e večine L jubl janskega pre
biva lstva s tem, du bi bita zahtevala naj se nemški 
tekst preloži in srečke izdajo tud i v slovenskem 
j e z iku . B i l o je to za mestnega zastopa, k i je vedno 
in o vsakej p r i l i k i z nogami teptal pravice s loven
skega jez ika, ne pa jednako sedanjemu skrbe l zato, 
da se v magistratnem uradovanj i strogo izvršuje 
ravnopravnost glede obeh deželnih jezikov. 

Še jedua okoliščina j e , na katero se je ozreti 
finančnemu odseku. V že omenjenem oficijoznetn 
članku bilo je tudi rečeuo, da se mora zavoljo važ
nosti L jub l jansk ih sejmov in zaradi obiskovalcev n j i 
hovih, k i slovenskega j e z ika neso zmožni, ugotov i t i 
tržni red tudi v uemškem jez iku . K e r pa na sejme 
v L jubl jano prihaja tudi mnogo neneinškega občin
stva, posebno Itali janov in Hrva tov , imela bi v duljšej 
konsekvenci j i tega čudnega utemeljevanja c. k r . de
želne vlade tudi dolžnost zaukazat i mestnemu zboru, 
da tržni red izgoto^i tudi v i ta l i janskem in hrvat
skem jez iku 

Finančni odsek tedaj m i s l i , da je v isoka c. kr . 
deželna vlada postopala v tem oziru čisto neopravi
čeno in nepostavno, ker j e hotela mestnemu magi
s t ra tu predpisovati , v katerem j e z iku mu jo urado-
vat i i n je tako posegla v kompeteueo mestnega 
zbora, kater i jedini ima le določevati o agendah 
lastnega delokroga. 

T o ravnanje visoke c. k r . deželne vlade finančui 
odsek obžaluje tudi zato, ke r j e uzrok, da se je zo
pet za u/kol iko mesecev zav lek la tako važna stvar, 
kakor je tržni red in klavnični regulat iv , ter s tem 
mesto oškodovalo v gmotnem oz i ru . Sicer se je 
klavnični regulativ prediožil visokej c. k r . deželuej 
v lad i l e zato, ker se nekatere njegove določbe oz i 
rajo na tržni red, pravico upeljati ga pa ima mestn i 
zbor brez poiebnega dovoljenja c. k r . deželne v lade. 

Z dzirom na vse povedano stavi torej finančni 
odsek naslednje predloge : 

1. Tržni red, katerega sedanji §§. 9 — 2 0 so 
8pr»;meue v §§. 1 — 1 2 , predloži se visokej c. kr . de
želuej vladi še jedenkrat v potrjenje le v s lovenskem 
jez iku z ojiravičenjem v sm is lu predidoČega uteme
ljevanju. 

2. K o bi visoka c. k r . deželna v lada ne ho
tela rešiti samo v slovenskem j e z i ku predloženega 
jej tržnega reda, imajo se stor i t i vsi zakoniti k o r a k i 
za obvarovanje pravic mestnega zbora kot faktorja, 
kater i jedini ima odločevati o uradnem j e z i k u mest
nega mag is t ra ta . 

3. Klavnični regulativ, obsegajoč spiošne do
ločbe v §. 1 do 8, opravi lni red v §. 9 — 2 4 (na

mesto dosedanjih 37, 38) i n klavnično upravo v 
§§ 27 do 3 6 (namesto dosedanjih §§. 39 — 48) ne 
predloži 8e visokej c. kr. deželnej v l ad i , temveč izda 
se kot v lastni delokrog spadajoča zadeva in uvede 
v veljavo najkasneje s 1. majem 1884 . 

O pred log ih finančnega odseka prične se j a k o 
zanimiva debata, o katerej poročamo podrobneje pr i 
hod tijič. 

Mestn i odbornik g. M u m i k predlaga, naj b i 
se tržni red in klavnimi regulativ natisni l in obrav
naval če le v prihodu jej sej K T a predlog ostane v 
manjšini. 

Odbore ik P. K a v n i h a r pr iznava, da so pred
logi firiiiačnega odseka jako patrijotičtii, a prereso-
lu tn i . Us t re za t i se mora zahtevi vlade, ker ima pra 
vico to po § . 70 obrtuega reda, tedaj naj se izroči 
nemški prevod tržnega rt*da H protestom C k r . v ladi . 
K o pt ide ta predlog n a plusova nje ne glasuje nikdo 
zanj, celo g O* pod predlagatelj R a v n i b a r sam ne. 
Dr. Z a r n i k in poročevalec finančuega odseka H r i 
b a r p a v izvrstnih govorili pobijata predloge gg. 
M u r n i k a in Kavnihar ja . 

Z a d^nes, ker vemo, da se zato zanima ne le 
L j u b i l a n s k o , a mpak vse s l o v e n s k o o b č i n 
s t v o . K e r je to vprašanje v i t a l n o , povemo le, 
da so se predlogi finančnega odsek«, m sicer vsi 
t r i j e vs p r e j e l i , prvi z d e s e t i m i proti 6 g l a -
suin. Gospod župan G r a s s e l l i ko t predsednik ni 
glasoval, 

K e r je p r v i p r ed 1 o g finančnega odseka b i 
stveno važen, zabeležimo t u l i , d a s o p r o t i p r e d 
l o g u f in a n č n e g a o d s e k a g l as o v a l i : gg. M U r -
n i k , K r i z u a r , R a v n i h a r , Ž už e k , dr. M o s e h e 
in K u sa r. Z\i predlog so g lasova l i : gg. H r i b a r , 
P e t r i č i č , L e d e n i k , I V t e r c a , G o r š i č , d r . 
Z a r n i k , d r . v i t e z B I ei\v ei s T rs t en i Ah i , P a -
k i č , K o l m a n in d r . D o l e u e c . Gospod profesor 
Š u k l j e , sicer jako vztrajen odbornik, pa je sejo 
zapust i l p r e d obravnavo tega važnega predmeta, po 
domače refe.no jo je — o i l ku r i l ! ! 

Govor poslanca dra. Vitezica 
v d r ž a v n em z b o r u v 14. d a n m a r ca. 

(Dalje.) 

P r edno dokažem te svoje trditve, dovoljujem 
si, pokazati jedro i tal i janske polit ike, katero pripo
ročajo konservat ivni državniki, kater ih najodličueji 
zastopnik j e baš Bongh i . „Italija" — pravijo t i 
ljudje — „mora s i želeti močno i n prijateljsko Av 
strijo, da ne dobi Nemčije a l i pa Rusije za soseda; 
zlasti treba Avstri jo na vzhodu, da prodre do So
luna. K a d a r Avstri ja svoje ozemlje razširi do E g e j -
skega morja, odstopi la bode prijateljskim dogovorom 
južno T i ro l sko in P r imorsko . 1 N a s t ran i X X X I I I . 
piše t a državnik (č ita) : „Nam je na korist , če se 
Avstr i ja še nadalje prot i jugu po zapadnih de l ih 
Turčije širi. Tako dobi Rusiji nasproti stransko po
stojanko, zagradi in zastavi jej Jadransko morje i n 
postane t u d i Nemčiji nasproti jac ja . M i jej moremo 
pri tem pomagati pod tem pogojem, da se Siri po 
deželah zadaj za Dalmacijo in prodre do Ege jskega 
morja, nam pa ob tem morj i , k i je nekdaj bilo vse 
naše, pr izna večji i n boljši del , nego ga imamo 
sedaj. Bonghi izraža v istem pismu upanje, „da bode 
na narodnostnih načelih osnovana itali janska država 

joćej isu nevihti in prerokova luem y iasu Onufrevne, 
mrzlično pretresla. Zobje so mu žebljali. 

N u , kaj , oče V — rek la je Onufrevna z 
mebke jMm glasom, — kaj t i j e ? A l i si zbolel a l i 
k a j ? A l i sem te jaz tako prestrašila? N e obupuj , 
potolaži se, oče, četudi so tvoji grehi ve l ik i , božje 
usmil jenje je še večje! 

— Samo skesaj se, in nič već ne greši! T u d i 
jaz molrm noč in dau iu bodem še vedno bolj m o 
l i ta . Ka j govoriš V Rajši sama ne poj dem v nebesa, 
da bodem le tebi izprosila izveličanje! 

Ivan je pogledal na svojo paznico, — ona se 
je nasmehni la, a smeh ni b i l p r ikup l j i v na njenem 
Buroveui obrazu. 

— H v a l a , Onufrevna, h v a l a ; meni je ložje; 
pojdi z B o g o m ! 

— Teb i je ložje! K a k o se zopet tolažiš, kam 
je prešel ves strah ! — še pregnati me, s i se zm i -
s t i l : pojdi z B o g o m ! A ne zanašaj se na božjo p r i -
zanesljivost. Z a tebe bode tud i gospod B o g u zmanj
ka lo usmiljenja. O n se bo obrni l od tebe, a satan 
sel bo razveseljeu v te. N o , zopet se je začel t r e s t i ! 
l zp i j malo zbiteujke (pijače iz medu, vode in lavor-
jev ih peres), pa t i bode bolje. L e pij zbitenjko, 

dragi oče! Tvoj o e jo j e tudi p i l , Bog mu daj ne
besa! T vo j a mati je tud i , B o g daj ujeuej duši večni 
mir , l jubi la zbitenjko. Ž njo so j o napojil i prok le t i 
Žujski. 

S t a r k a j e umolkni la , kakor bi jo bil zapustil 
spomin. Oči so se je j zmračile, iu začela j e zopet 
gibati z ustni , ziuahujoč z glavo. 

P r i tej p r i t i streslo se je okno. Ivan VasiljeviČ 
je zatrepetal . 

S t a r k a se je prekrižala s tresočo r oko . 
— Vidiš, — rek l a je, — dež se je u i t i ! B l i s k a 

se iu grmi, Bog se u s m i l i nas. 
Nev ihta je bila vedno hujša, i n b l i sk i so ne

prestano švigali, kakor goreče verige. 

K a d a r j e zagrrnelo, vselej s e j e stresel I v an . 

— Vidiš, kako te pretresa mraz , počakaj malo , 
da ti skuham zbitenjke . . . 

— N i treba Onufrevna, jaz Bem zdrav . . . 
— Z d r a v ! — JNe vidi ae t i na obrazu. Uleži 

se v postelj i n odeni se I Pa kako postelj imaš ? 
Same deske. AH t i t o dopadeV A l i se to mari spo
dobi Carju? Taka postelj je za meniha, ti pa uesi 
menih. 

Daljo p r i t i . , 

svoje „naravne" meje dosegla takra t , kadar bodo 
is tersk i Slovani poitalijančeni. V tej zadevi piše . . . 

P r e d s e d n i k (vmes): P ros im gospoda govor
n ika , naj ostane pri stvari . Za me j e jako Hitno, 
ko moram opominjat i , naj se pr i stvar i ostane. K o 
bi se pr i vsakem odstavku o vsem govorilo, kdaj 
bi b i l i gotovi ? Saj govorimo vender le o državnem 
proračunu min i s t t r s t va notranjih zadev. 

P o s l a n e c d r . V i t e z i č : P ros im, čestiti 
gospod predsednik, uvažati, da gre tu za moje de
žele Istre najvitalneje interese in da je danes pač 
na dnevnem r edu , govorit i o po l i t i k i , k i se ondi t i r a . 
V deželnem zboru nemarno gUvSii, i zpodi l i so nas iz 
zbora, tedaj naj m i bode vsaj dovoljeno, da t u 
svojo povem. P r e d s e d n i k : T o pa spada v de
žel m zbor, ne pa semkaj . 

P o s l a n e c d r . V i t e z i č (na dal je ) : Bongh i 
piše na X X I X . s t ran i (č ita) : „Dobiti moramo boljših 
mej, nego so sedanje, in pravico imamo noteti , da 
postane vsa pokra j ina , k i je v geografičnem smis lu 
nedvojbeuo i ta l i j anska , tudi v političnem smis lu i t a 
l i janska. K t e m u pa treba, da napreduje i ta l i jansk i 
živelj v nekater ih kraj ih te dežele iu ta smoter 
sme se na vsak način doseči le s popoln im ozirom 
na mejnarodue odnošaje in ne da bi se Avs t r i j e 
moč spravi la v opasnost, a l i pa omaja la . " T u se 
samo ob sebi ur i va vprašanje, je l i Avs t r i j i na 
korist, poslušati te vabljive s i renske glase. 

T o je s icer vprašanje daleč sezajoče. katero 
bi zahtevalo več ur , da se dovoljno reši. D a pa 
ustrežem želji g o s p o l a predsednika, bodem, ne glede 
na druge razloge, katere bi mogel navajati , poudar
jal samo važnost T r s t a za razvoj avstr i jske obrt i i n 
trgovine. M e n i m , da je vsa zbornica z menoj istega 
mnenja, da b i izguba tega pristanišča za Avs t r i j o 
bi la nenadomestl j iva. K o bi tudi to hotel i puščati v 
nemar in se spust i l i v pogajanja o odstopu, kdo 
jamči Avs t r i j i , da bi Ital i ja povečana za južno T i 
rolsko in P r imor sko , ne obrni la svojih poželjivih očij 
na važno luko Reško, na hrvatsko Pr imor je m na 
Dalmaci jo? A p e t i t nastane mej obedom. 

(Dalje prih.) 

Iz državnega zbora. 
Z Duna ja 19. marca. 

Neskončuo se vije debata o državnem prora 
čunu. VsaUi dan seje po 5 do 6 ur, pa u i upat i , 
da pride ta teden do konca. Še celo danes, ko po 
v o d u Slovenskem praznujejo sv. Jožefa, zborujejo 
poslanci in m in i s t ra Conrada — božajo. N a lev i i n 
desni ni slišati nijednega gla^ii, kater i bi se po
hvalno izrekel a l i vsaj ne grajal učaega m in i s t ra . 
Nejevolja povsod in g. minister, namesto da bi se 
umakni l splošnemu nezaupanju, najde ravno v tej 
pr ikazn i opravičenje samega sebe. 

G r e u t e r vselej zanimivo govor i in da s i se 
že dvajset le t bujuje za svoje nazore, da bi p rak
tično kaj dosegel, vender ne omaga in ne odjenja. 
K r i t i k a o l a n s k i h škandalih na Dunajsk i un iverz i j e 
hudo razbur i la Suessa iu druge Dunajske profesorje, 
za g. min is t ra pa tudi ni bila l a skava , ker je k a 
zala, da nema nobene avtoritete. 

G . minister se je tedaj og las i l i n dlje časa 
govori l in sicer po svoji star i navadi tako, da niko-
n i u i ni bilo po volj i . 

Ke r se m u je večkrat očitalo, da se je baje 
on sam na po l Slovenca imenoval , dejal je C o n r a d , 
da je pred vsem Avstr i jec , potem po rodu Štajerec 
in da so na Štajerskem Štajerci, naj govore nemški 
al i Bloveuski. G . minister je t r d i l , da zna s lovensk i 
in da ga to vesel i . Zas t ran s lovenskih para le lk v 
Mar iboru , Ce l j i in Gor i c i je minister r eke l , da se bo 
moralo počakati na skušnje v L jub l j an i . S icer pa se 
gotovo na spodnjem Štajerskem nič tacega ne bo 
ukazalo, kar b i bi lo prot i nemškemu elementu a l i 
k a r b i kazalo, da se ne spoštuje t is ta visoka v r e d 
nost, katero polaga vse slovensko ljudstvo na spod
njem Šajerskem na znanje iu priučenje nemškega 
jez ika. 

K debat i o vseučilišči se je da l upisat i t u d i 
g. poslanec R a i č . Nasvetoval bode resolucijo, da se 
naj n a G r a s k i univerz i ustanove t r i s t o l i c e 8 
s l o v e n s k i m u č n i m j e z i k o m za predmete j u -
sticijalnega državnega izpi ta. L e t a 1870. j e tačasui 
minister S t r emavr postavil vsled cesarskega ukaza v 
proračun 3600 g ld . za t r i slovenske stolice na ( i r a 
ški univerz i , budgetni odsek pa je zbr isal t a znesek. 
G . Raič se bode sk l i ca l na t is t i cesarski ukaz . 
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Političiii razgled. 
\o i i i i n j « * dežele. 

V L j u b l j a n i 18. m ure*. 

Kako r poročajo „Nar. L i s t y t t hote l i so česk l 
poslanci T ro jan , Gregr , Adamek iu He l l e r vprašati 
v lada pri obravnavami v državnem zuoru o potreb
ščinah za češko vseučilišče, kdaj d a mis l i prekl icat i 
znano naredbo o izp i t ih , k i ponižuje češko vseuč lišče. 
K e r so pa profesorji češke pravoslovne fakultete iz
j a v i l i , da se po njih mnenji mora obrani t i ta naredba, 
B O pa to opust i l i , ker b i j im b i l utegnil minister 
C o n r a d odgovorit i , da so se korifeje češke zminosti 
i z r ek l e za to naredbo. D a se pa doseže jednakost 
obeh vseučilišč, priporočali so češki profesorji, naj 
se zaukaže, da se ua nemškem vseučilišč izpra-uje 
v j ednem predmetu v češčini. Da se to ne bo zgoddo, 
to vsakdo ve, in kuk li up bi pa tudi nastal mej 
levičarji, ko bi se v lada predrzuila kaj takega s tor i t i . 

% naiije države. 
S r b s k a vlada misl i skupščini predložiti novo 

razdelitev dežele v okraje, ker je sedanja, k i i zv i ra 
de iz turških časov, jako nepraktična. Nova razde
l i tev se bode ozirala na to, da bodo vsi okraji skoro 
j ednako ve l ik i , da bodo uradi , k o l i k o r j e moč, sredi 
okra jev in se bode število okraiev neko l iko zmanjšalo. 

Miu is te rsk i predsednik |e naročil komisij i štiri
najst ih članov, da pr iredi vse pr iprave k y pr ihodu 
avstri jsnega cesarje viči in nudvojvodinje Štefanije. 

N a mesto odpokl icanega r u s k e g a rezidenta v 
C e t i n r , Ko j audra , pride začasno K r i i o v , dosedaj kon
zul v Skadru . 

I t a l i j a n a ! L a zbornica i zvo l i la je Coppino 
zborničnim predsednikom z 228 g las i , nasprotni kan 
d ida t Ca i ro l i dobi l je 145 glasov. Cojipinijevo kan
d idaturo podpirala je vlada 

Vojaška oddelka f r a i i c o s k i l i generalov 
Ne'grier» in B r i e r a došla sta redno kitajsko vojsko 
p r i Ph i l aug -H iangu in jo pregnala iz njenih pozici). 
K i t a j c i popust ' i i so topove, mumci io in zastave. — 
Republi f [ue Franc,aise prav., da zdaj, ko je dokazano, 
da so se K i t a i c i udeležili boja, smejo Francoz i za
htevat i vojno odškodnino od K i t a t a in prepoude-
ranco Franc i je čez ves Tonking . N e k dru»i franco
sk i l ist pa poroča da Franc i ) * skuša s Španijo s k l e 
ni t i zvezo za zavarovanje ujijiuih posestev v Azi| i , 
z las t i , ker bosti Nemčija in A n g l i j a gotovo nago
var ja l i K i ta j k uporu. 

Francoska zbornica je vspreje la celi šolski za
k o n s 396 proti 109 glasom. 

Zdravje a n g l e š k e g a mitnsterskega pred
sedn ika Gladstoua »e je nekol iko zboljšalo iu je 
upanje, da bode k m a l u okreva l . V nedeljo bil je 
min is te rsk i sovet sk l i can za to, da se je posvetoval, 
ka j stor i t i , k r Franc i ja hoče posesti dva majhna 
o t oka ob izhodu Rudečega mor|a, katera jej je su l 
t an nekdaj odstopi l . Franc i ja navaja temu ta povod, 
da ima sedaj velike interese v or i jentu in ob R u -
dečem Mor j i radi Tonkinga. — Položaj Augiežev 
se pa vsled poslednje zmage ni dost i zboljšal in 
Osman D igma še n ikakor ui zgub i l poguma in se 
pr ip rav l j a k novim bojem. Dalje prodiranje Angležev 
v gore bilo bi jako nevarno. Proklamaci je admira la 
Heve ta , k i razpisuje na Osmana D i gma glavo 5000 
to lar jev , ni odobri la angleška v lada, kajt i neče si 
zapre t i pota, pogodit i se ž njim mirn im potom, ako 
b i se dalo, če tud i je Osman mori lec , ka j t i dal je 
umor i t i dva angleška posla. Položaj je jako kritičen. 
C e l o Angležem prijazni šejki boje se svete vojske. 
Ang l i j a si neki pr izadeva p i idob i t i Abesini jo na svojo 
s t ran . Hewet t iu Sjieedy sta n e k i pooblaščena, sk le
n i t i z Abesini jo pri jatel jsko zvezo ter jej odstopit i 
nekaj ozemlja ob Rudečem mo i j i in velik del S u 
dana. Revo luc i ona rno gibanje p a že prestopa R u -
deče morje i n turška v lada je že bila prisi l jena v 
M e k i iu Ta i fu pomnožiti svoje garnizi je, in je zaprla 
več Mahdi jev ih privržencev. K a k o r se poroča iz 
S u a k i m a odr ini lo je v torek 6 0 0 pevcev iu 300 
konj ikov i n jeden oddelek ženij^kih čet v 11 milj 
od Suak ima odda!jeni H a u d u k pod poveljstvom ge
nera la Stewarta, da začasno zasede ta kraj in ga 
pr ip rav i za brambo. P o najnovejših poročilih iz K a 
j n e j e zveza od Berber ja dalje pretrgana iu Bedu in i 
k i so zasedli N i lov slap pr i Sebnu , zabran jujej o 
promet po N i l u . Batekov rod pr iprav l ja se, napast i 
Šendi. 

Dopisi. 
I z Z a v c a 16. marca. [Izv. dop.j Iz Žav-

skega trga malo kedaj dobite poročil, opisal bodem 
torej danes malo naše društveno življenje. Imamo 
tuka j od maja 1881 . posoji lnico, katera prav dobro 
napreduje in i m a do konca 1883 648 g ld. 30 k r . I. 
i n 655 g ld . 95 k r . I I . reservnega fonda. Posoj i ln ica 
obrestuje vloge po 5°/o in posojuje po 7°/ 0; ome
n i t i je še, da posoji lnici do sedaj ni bilo treba, pri 
katerem kred i tnem zavodu denarja iskat i , temveč 
b i lo je zmirom domačih vlog dos t i . Ravnatel jstvo je 
imelo za t rud 140 g ld . remuneraci je, katero so pa 
blag i gospodje dobrovoljno nak lon i l i in s i ce r : 50 g ld . 
Žavski požarni h r a m b i ; 20 g ld . društvu za konjsko 
d i r k o ; 25 g ld . društvu za olepšanje Žavskega t r g a ; 
3 0 g ld. Žavskej šolskej b ib l io tek i in 15 g o l . za sadni 

šolski vrt . Naj bode tukaj gospodom daritel jom po
sebno g. Hausenb ich le r ju in Grohmanu izrečena naj
toplejša hvala. 

D rugo jako važno društvo je „Južnoštajersko 
hmeljarsko društvo v Žavci", katero šteje 200 udov 
in dela prav žilavo na prospeh hmel jarstva. De lo
vanje društva je tako izvrstno, da nemški iuozem-
ski l is t i („Niirnberger al lg . B raue r - und Hopfen-
ze i tung" ) pozornost na južnoštajerski hmelj obračajo 
in douoače hmeljerejce spodbujajo, naj zvestejše in 
pazljivejše ravnajo p r i nabiranj i , sušenji ftd., ker so 
j ih m lad i južnoštajerski hmeljerejci že p r e k o s i l i ! ! ! 

L e t o s bode Savi jnska dol ina, ako B o g da, že 
5000 stotov hmel ja imela in je vprašanje po našem 
domačem hmelj i zmirom živabneje. T u d i vrbe smo 
začeli sadit i in je ueutrudlj iv i gospod Hausenbich!er , 
ka t e r i je duša vsem društvom v lani na tržskem 
posestvu 17.000 vrbovih sad ik za jioskušnjo nasadil, 
katere so v prvem letu 1 — 3 metre visoke šibice 
pognale ; tud i l t tos se bode v novo 6 — 7000 sadik 
posadilo. 

Dal je imamo društvo za konjske d i rke v Žavci, 
katero pr i red i vsako leto konjsko d i rko . V r h u tega 
se je tukaj ustanovilo društvo za olepšanie trga, 
katero šteje okoii 40 udov. 

Imamo tudi požarno brambo, katero ima čez 
35 udov, mlado pevsko društvo, katero dobro na
preduje iu je že dvakrat v javnost stopilo, po z im i 
staro streisko društvo. T u d i ie v Žavc sedež d r u 
štva rudečega križa /a okolico Cel jsko. V i d i t e toraj, 
da imamo dosti življenja in javnega dela, a dobi l i 
smo .»edaj še več: 

P o novi obrtn i postavi morajo obr tn ik i mej 
seboj zadruge ustanovit i in ste se 2 zadru«i za 
občine Petrovce, PireAice, Griže, Ž ivec, S t . Peter , 
St . P a u l in Gutov l je v Ž a v c i že ustanovi l i in sicer 
zadruga kovačev, krojač ev, mizarjev i td . , katere ua-
čelnik je gosp. J . N a r a k o v Žavci iu zadruga go
stilničarjev, katere načelnik je gosp. J H a u s e n 
b i c h l e r ; obrtn ik i Savinjski se neso da l i , akoravno 
se je na to delalo, Cel ju pr ik lop i t i , tudi trgovska 
zadruga za okolico Celjnko i m a svoj sedež v Žavci, 
načelni1.: jej je gospod J a k o b J a n i č . 

K a k o r torej vidite, so Žavčani dosti dela na 
rame vzel i in bodo vstrajno naprej de la l i , pri p r i 
l i k i vam o delovanji teh društev več pišem. 

Domače stvari. 
— ( D o p o l n i l n e v o l i t v e v m e s t n i z b o r 

L j u b l j a n s k i ) so po predlogu persoualnega in 
pravnega odseka (poročevalec dr. Z a m i k / za II I . 
razred v 2 1. d a n a p r i l a ; za I I . razred v 
2 2. d a n , za I. razred v 2 4. d a n a p r i l a . Izvo
litev vo l i ln ih komisi j prepust i l je mestni zbor gosp. 
županu. Reklamaci j pri javi la sta gg. M u r n i k in PakiČ 
9 in so se vsled teh upisal i mej vol i lce I. razreda 
gg . : J u r i j Zajec, V i k t o r Rohrmanu in Jos ip Be r 
nard m l . — Izmej ostalih reklamovanih bi la sta dva 
vo l i l r a že v I. razredu, štirje pa ostunejo v drugem 
razredu oziroma nemajo vol i lne pravice, ker ne s ta
nujejo v L jub l j an i . 

— ( V e l i k i k o n c e r t ) pr ire jen včeraj v 
redutnej dvorani po pevskem zboru Čitalnice L jub 
l janske izpal je sijajno Vojaška godba 17. pešpolka 
pod vodstvom kapelnika g. Nemrave izpolni la je z 
običajno preciznostjo t r i točke programa. Novost 
b i la je g. V . P a r m e lepa sk l adba : „Slavnostna 
potnica v spomiu 6 0 0 l e t n c e pr ipadanja K r a n j s k e k 
A v s t r i j i " , posebno dovršeno pa se je sv i ra la ouver-
tu ra k operi „ La gazza l a d r a " . Mej pevskimi toč
k a m i b i l je p r v i A . N e d v č d a „Goapodov d a n u , 
izredno lepa nova skladba, p r i katerej je nastopil 
naš mešani zbor. Petje vzbudi lo je navdušeno po
hvalo iD gospicam (bilo j i h je 20) gre še posebna 
priznanje za to , k e r so z j e d n a k o in elegantno 
opravo skrbele za mičen i n sl ikovit ut is , F . S V i l -
harjevo „Zapuščeno", rekše ,.Nezakonsko mate r " , 
pe l j e g. M e d e n , na glasoviru pa spremljal g. R. 
B e ž e k . G . Meden je kot solist itak že poznat in 
gotovi smo, da b i b i l njegovega petja vesel g. s k l a 
datelj sam. Razumeva se, da je i z zva l burno po
navljajoče se priznanje, vjded katerega je kot 
dodatek še pel krasno V i lhar jevo sk ladbo „Ružici" 
(besede Harambašičeve), v katerej je posebno srečno 
ubran narodni duh . Nedvčdov zbor „S lovo" zvršil 
se je po moškem zboru izborno, isto tako šestero-
spev iz Lor tz ingove opere „Car in t e sa r " , p r i k a 
terem 80 sodeloval i najboljši pevci g g . : R a z i o g e r , 
P r i b i l , Š t s m c a r , J u v a n e c , N o l l i in P a t e r -
n o s t e r . Vso dosedaj navedene točke žele so ve l iko 
in iskreno pohvalo. Pravo navdušenost pa je vzbu

d i la A . F o e r s t e r j a p rekrasna nkladba „ V e n e c 
V o d n i k o v i h i n u a n j e g a z l o ž e n i h p e s n i j " 
za moški, mešani zbor in za v e l i k i orkester . T o b i l 
j e i z reden užitek, ne le, da je sk ladba izredno srečna, 
j e tud i v njej ve l ik kos naše glasbene zgodovine. 
Učinek b i l j e skoro omamlj iv . Pevskemu zboru česti
tamo na t em vspehu. Konce r t b i l j e dobro obisko
van, dasi smo pogrešali mnogo narodnih dosto jan
stvenikov, k i so včeraj pozabi l i na svojo narodno 
dolžnost. 

— ( V n a d z o r n i š t v o z a m e š č a n s k o 
p r e m o ž e n j e ) v L jub l j an i izvol jeni so za dobo 
šestih let na pred log personalnega odseka (poroče
valec g. dr. Dolenec ) g g . : V a s o P e t r i č i č , Gašpar 
A h č i n , Srečko N o l l i , Gašpar J e m c , Jože R i b i č 
in Andre j Z a k r a j š e k. 

— ( S e r e n a d o ) naprav i l i so v 18. dan t. m. 
vodji s lovenskega gledališča, gospodu dru . J o s i p u 
S t a r e t u pevci dramatičnim predstavam, katere se 
je udeležilo preko 30 pevcev pod vodstvom g. J u 
st ina. P e l e so se t r i srečno izbtane pesni prav 
spretno. Pet je in bak l jada p r i vab i l a j e mnogo ob
činstva ob Staretovej hiši. Godovn ik se je v idno 
giujen zahval i l svojim pevcem. Po tem j e stopi l reži-
r č r g. Jos . Koce l| na čelu odposlancev dramatičnega 
osobja i n tako- le čestital svojemu vodj i : „Blago
rodni gospod dok to r ! U s o j a m se v svojem imenu 
kot nestor s lovenskih igra lcev in kot režiser, z d r u 
žen z odposlanci dramatičnega osobja, a ne, ker j e 
običajno, ampak iz srčne udanost i s topl im čuvstvom 
iu presrčno hvaležnostjo povodom Vašega imendana, 
čestitati z dna srca b lagorodnemu našemu dobroBt-
nemu i n velespoštovanemu, l jubl jenemu vodji s loven
skega našega gledališča. K e r je pa že usod« odločila 
mi lemu našemu narodu , da j e ubožen, žrtvovati se 
ima vsakdo, kdorko l i de la na razvoj znaustva in 
umetnost i , ko l iko večja s t a tedaj požrtvovalnost i n 
t rud , k i j o prouzročata, V a m blagorodni gospod 
doktor v smoter razvoja dramat ike slovenske, a do
segli ste s s k r o m n i m i našimi močmi s svojo j ek leno 
vztrajnostjo, z neumorn im delovanjem iu žarečo l ju 
beznijo za našo sveto s t va r uspehe, na katere smete 
ponosni b i t i . Vaše ime lesketalo se bode z z lat imi 
črkami v povestnici dramatičnega društva. Zakličem 
V a m torej z dua s r c a : B o g naj našega l jubl jenega 
gospoda vodjo na slavo naše dramat ike , na veselje 
svoje rodbine iu našo radost še dolgo ohran i v 
t rdnem z d r a v j i ! B o g V a s živi mnogo l e t ! u Godovn ik 
se j e v daljšem g in l j i v em govoru zahvaljeval, b i l i 
so to moment i , ko so svoji mej svo j imi , ko seže 
vsaka beseda g loboko v srce, ter ostane nepo-
zab l j i va . 

— ( M a g i s t r a t n i k a n c e l i s t ) g. A . P o d -
krajštk, k i je služboval p r i L jub l j anskem magistratu 
45 let, b i l j e po mes tnem zboru L jubl janskem u m i 
rovl jen z dosedanjo letno plačo 625 g ld . 

— ( Z a m e s t n a s l u ž a b n i k a ) p r i L j u b i j a u -
skem mag is t ra tu , imenova l je mestni zbor v svojej 
zadujej seji na predlog pravnega iu personalnega 
odseka (poročevalec d r . Z a r n i k ) A l b i n a J e b a č i n a 
in F r a n a K l o p č i č - a , oba rodom Ljubljuučana z 
letno plačo 350 g ld . i u pravico do dveh petletnic 
po 30 g ld . 

— ( K r a n j s k o u s t a n o v o z a i n v a l i d e ) 
v znesku 31 g ld . 50 k r . podel i l j e mestni zbor mej 
dvajset imi pros i lc i 77 let s taremu inval idu Jarne ju 
Klobčarju iz B i z o v i k a . 

— ( O k r o ž n a s o d n i j a v C e l j i ) kon f i ska
cije „Stidst. P o s t " z a rad i dopisa i z Slov. B is t r i ce n i 
p o t r d i l a . 

— ( V T r s t u ) razpočila se je p re t ek l i po
nedel jek ob 8 3/i zvečer p red namestništvom pap i r 
nata s smodn ikom napolnena iu z žico pov i ta pe
tarda. Škode ui b i lo n i kake . 

— ( I z Ž i r o v ) se nam piše: Danes 18. t. m. 
zbudi l nas je ob 5. u r i k r i k , da gor i . Gore lo je 
pr i županu v Žireh. R a z e n hiše in hleva zgorel je 
tud i 81etni s iu Jožek. Starejši sin Anže leži opečen 
v smr tn ih bolečinah. Zažgala je baje neka blazna 
ženska, katero je župan ime l v oskrbništvu. Sme
hljaje je povedala žandarjem, da j e ona zažgala. K o 
b i b i lo količkaj vetra, pogorela bi b i l a vsa vas. B r i z -
galnice pa še zdaj menda ne misl i jo naprav i t i ? 
Župan je zavarovan. 

Tržno poročilo. 

T e d e n s k o p o r o č i l o t v r d k e S c h <fc W . 
n a D u n a j - i dne 15. marca 1884 . 

Situvaoi ja na našem žituem t r g u se je od na
šega zadnjega poročila izdatno spremi la . P o d u p l i 
vom mlačnih drugozemelskib poročil, lepega vremena 



i n precejšnjih realizaci j b laga prodanega na čas, j e 
cena pšenice j ako upešala. M l in i , kater i so prete-
čeni teden dobro po b lagu povprašavali, opust i l i so 
sedaj vse kupovanje, tako da »osebno zadnje dn i 
t u d i p r i 10 do 15 kr. znižanih cenah kaj prida k u p 
čije ni bilo mogoče. 

Kupčija za promptno blago je bi la v t e k u 
tedna jako malenkostna, bolj živahna j e pa b i l a 
kupčija na čas, na termine. 

Pšenica za spomlad držali so začetkoma po 
gld. 10, povišala se je p a pozneje do gld. 10 07 , 
vendar se j e ta boljša cena le malo časa držala, ker 
špekulanti n a našem t r g u nič kaj z veseljem neso 
prevzemal i zapadl ih a l i odpovedanih terminov K u r s 
pšenice z a spomlad b i l je vsled tega včeraj že 
gold. 975 . 

Rž poslabela ae j e v ceni, zarad znižanih 
pšeničnih cen tu J i z a par krajcarjev. 

Ječmen j e bil valed lepega vremena dobro po-
nujan, ke r j e pa pr imanjkovalo kupcev, se Še z a 
znižano ceno n i nič kaj dobro prodajal . 

Oves se je tudi slabeje prodajal in je tudi par 
krajcarjev cenej i . 

R ipsovo seme prodajalo se j e na čas, vs led 
poročil drug ih trgov, cene pale so z gld. 1 4 5 0 na 1 4 3 0 
do 14 25 

N a današnjej žitnej borsi se je promptna pše
n i ca jako počasno prodajala in je b i la cena zopet 
do 10 kr . nižja. Od spomladanske pšenice odpove
danih je b i lo 30 .500 metričnih stotov, prevzeli so 
jo več noma tukajšnji špekulanti. Cena b i la j e o d 
g ld . 9 7 5 do 9 85. 

Rž, ogerske blago, dosegla dobre cene. 
Ječmen, sicer malo ponujan pa tud i ma lo 

vprašan — cene malo mečje 
Oves i n koruza obdržala sta stare cene p r i 

neznatnej kupčiji. 
M i not i ramo danes, kot temelj D u n a j : 
Pšenica: T iska 76 do 78 ko. g ld . 10 35 do 6 5 , 

Baoaška 76 do 78 ko. g ld. 9 9 0 — 1 0 5 0 , zgornja 
Oge r ska rudeca 76 do 79 ko. gld. 1 0 — 1 0 5 0 , r u 
mena in mel irana 76 do 78 ko gld. 9 8 0 — 1 0 20 . 

Rž 71 do 72 ko. g ld . 8 7 0 — 9 — , Valaška 
8* 1 5 — 2 0 . 

Ko ruza 6 ' 8 5 — 9 0 , Oves ogerski, srednjo blago, 
7 4 5 — 7 55, spajkljan 7 5 5 — 7 7 0 , najfineji d o 7 ' 8 0 . 

T e r m i n i : pšenica za spomlad 9 8 0 — 8 3 , pše
nica za meseca maj, jun i j 9 9 8 — 1 0 , pšenica za je
sen 10 4 0 — 0 - 4 2 rž za spomlad 8 1 7 — 8 20. rž za me
seca maj i n jun i j 8 ' 2 8 — 8 3 2 , rž za jesen 8 - 2 2 — 8 2 5 , 
oves za spomlad 7 4 8 — 7 50, koruza za maj jun i j 
6 9 3 — 6 * 9 5 , ripsovo seme za meseca avgust :n sep
tember 1 4 V 4 — 14 3 / 8 

X i U c l : 
dne 19. marca . 

Pri S l o n a t Sch ruba rv z Duna ja . — Mattesicli i z 
Mar ibora . — Ame l l i n i z Duna ja . — (reža pl. Latinovits iz 
l in dim peste. 

Pr i v i a l l c i : Honigs fe ld z Dunaja. — Sehuster i z 
Trata . — Roggv iz Schlestadta. — KoaŠ iz Trsta . — Kt i l l 
z Dunaju . 

Meteorologično poročilo. 

S Čas o p a 
zovanja 

Stanje 
barometra 

v nun. 

T e m 
peraturu 

V e 
trovi Nebo 

Mo 
krimi v 

tu m. 

18
. m

ar
ca

 

7. /.nitriti 
2. pop . 

9 . zvečer 

74192 mm. 
739 96 m, 
74046 mm. 

0 0 C 
+ 1 7 - 3 ' 0 
+ 9 0 " C 

al. vzh . 
z. zah. 
si. zah. 

jas . 
jas . 
j a s . 

i 

0-OOnin. 

19
. m

ar
ca

 

7. zjutraj 
2. pop . 

9. zvečer 

74054 mm. 
738- 78mm. 
739- 18 mw. 

+ 5-6° C 
-1- 1 9 - 3 đ 0 
•4- 9-8° 0 

si. vzh. 
z. zah. 
urezv. 

d. jas. 
jas . 
jao. 

0-00 BDI. 

Srednja temperatura obeh dnij j o znašala -f- S'8° in 
- f 11-6°, za 5-3° in 8 0 ° nad normalom. 

Tržne cene? * 1J ubijani 
dne 18. marca t. 1. 

100 k i l og ramov 
ki logram . 

Pšenica, hektol iter 
Rež, 
Ječmen „ 
Oves, „ 
Ajda , 
Proso, „ 
K o r u z a , „ 
Leča „ 
Grah 
Fižol 
Krompi r , 
Maslo, 
Mast, n • • 
Špeh trišen „ . . 

- povo j en , „ . . 
Surovo mas lo , • . . 
Jajca, j e dno 
M leko , l i ter 
Gove je meso, k i logram 
Telečje . 
Svinjsko „ , 
KoS t runovo , „ 
K o k o s 
G o l o b 
Seno, 
S lama, 
D r v a t rda , 4 k v . met re 

. mehka , . « . 

g ld . I kr. 

H 

100 k i log ramov 

12 
69 
20 
2!> 
G9 
69 
53 

4 
6 

88 
(JO 
72 
85 

8 
62 
6 0 
64 
4 0 : 

5 5 I 
18 
2S 

5 
5 0 
&0 

I D u L i r ^ s ^ s s l c a . b o r z a . 
dne 20 . marca t. 1. 

( Izvirno t*»le*jr*ri<£ni> porodilo. 
I i pii n H renta . . . . 
Srebrna r«nta . . . . . . 
/.lata renta 
5" 0 marčna renta 
Akeijr narodne banki-
Kruditne akcije . 
[ otidoi) 
S obro 
Napol. . . . . . . . . 
C. kr. c e k i n i . . . . . 
Neuiške marko 
1 državno srećke i z 1. lh.r>4 250 g ld . 
Državne srečke iz 1. 1364. 100 g ld . 
4 0 / o avstr . zlata renta, d a v k a p ros ta . 

» papirna renta frfm 

f>° u štajerske zemljišč., o d . e z . ob l i g . . 
D u n a v a reg. Brečke 5 r t/ 0 . 10O g l d . 
Zemlj. obč. avstr. 4 ' / » 0 ' 0 zlati zaat. listi . 
Prior. oDlig. El izabeti ne upad« železnice 
Pri ' i r . oblig. Fe rd inandove sev. železnice 
Kredi tne srečke 100 g ld . 
R u d o l i o v e srečke . . . . 10 „ 
A k c i j e unglo-avstr. b a n k e . 120 «. 
Trauiuiway-društ. ve l j . 170 gld. a. v. 

Kot učenec ali praktikant 
vsprejme so dobro odgojen deček v nek*'j tukajšnjo} pro -
dajalnici Špecerijskega hiaga iu železa. — Natančneje se zve 
pri npravnUtvu tega l i sta . ( 182—i ) 

79 gld. 75 
80 95 

101 m 90 
95 9 30 

845 — 
323 g 90 
121 • 45 

v* KI '/ , 
68 

^9 20 
123 75 
170 _ — 
102 — 
122 20 
92 10 
88 _ 65 

104 60 
115 • 25 
120 75 
107 — 
J 05 75 
174 — 
20 25 

116 75 
236 80 

kr. 

Št. 1 3 9 . 

Razglas. 
(188) 

Prihodnji mese fu i somenj v Sežan i v 12 dan 
apr i l a , k i p i ide ravno ua u-hke sobote dan, prenese 
BB na pohoto pred cvetno nedpljo, to je v a, <1aii 
a p r i l a l**HI. 

Ž J - a . p i r L » t r r o . 

V e l i k a zaloga 
posebno d o b r e g a b e l e g a ali r u d e e e g a 

dolenjskega vina 
od leta 1883, prva vrsta po 10 k r . , d r u g a vrsta po 11 k r . 
l i t e r pri večjej odvzet j i proti poSiljatvi posode. — T u d i 
izvrstne š t a j e r s k e brez d ima s u h « «11 v e se dobe po 
nizkej ceni pr i 

A. Cvenkelj-nu 
(173—2) v S e v n i c i ^L ichtenwald\ Štajersko. 

-z,yrj——r£Tt 

Ženitvena ponudba. 
Samostojen, mlad , MOleten mož, lepe in prijetno 

postave, posestnik, gost i I nič ar, trgovec itd. , v lepem 
in prijetnem na Kran j skem, želi se koj po Ve l ik i noči 
oženiti B pridno, pošteno in zalo S l o v e n k o od 22 do 
28 let staro, k i ima tudi n e k o l i k o tisoč goldinarjev 
gotovine in veselje d o gor i Imenovanega. Besne po 
nudbo, oo je možno s fotografijo, pod šifro: . . s . (\ 
K . * 4 vzprejema upravniStvo ,ŠIuv. Nar . " (181—1) 

! i i 

Na plurali bolnim, 
| e t i č n i m i. t. d. pr iporoča se b r e z p l a č n o i zv r -
stt-n tek. 

N a vprašanja odgovar j a radovol jno (780—14) 

Teodor Itossocr v JLipskeni. 

Najbolj 
Pridelovalcem tunela! 

iše hmelove sadike 
prodaja po ceni (165—2) 

I g n a c i j S c h e w e s v /..-»<«•«•' (Maax). 

T r a I s r - L L i j o 
(ploščnato gl isto; prežene 

d r . IB loctL ia.su XD"u.n.a,ji, 
1'raterstrasse 42, tudi pismeno. (90—4) 

> I U I I I I I I I I I I I I I 
Kdo ima u a p r o d a j 

j t r a m o v e , 
9 metrov dolge in 16 do 2 5 cm. debele, 

potem (176—2) 

l/» uuće debele. 

Ponudbe naj se pošiljajo v Reko (Fiume) 

pod naslovom S. M., št. 1112, poste restante. 

111 I I I I I I I I I I I I I 

s o o o 

o s t a 2 i k o - v s w tena 

•••• 
1 (788—28) 

(po 8—4 metre 1 , v vseh barvah, za polno možko 
obleko, pošilja p o p< »štiiciu povzetj i , ostanek p o 5 g l . 

L. Sto rek v Urnu. 
>e blago ne dopadalo, se more zamenjati. \ 

Marijinceljske 
kapljice za želodec, 
nenreaežno i z v r s tno z d r a v i l o zoper Vse bo

l e zn i v želodu, 

in nepresežno zoper nonlast 
do jedi, slabi žolodoo, 
•mrdočo sapo, naplhno-
njo, klalo podiranje, šči
panje, katar v iolodol, 
zgago, da se ne nareja 
pesek ln pieno ln s l o z , 
zoper zlatenico, gnjns ln 
bljuvanje, da glava ne 
boli (če izv i ra bolečina iz 
letodca), zoper krč v že
lodci, preobloženje že
lodca z Jedjo a l i pijaco, 
črve, zoper bolozni na vra
nici, Jetrah in zoper zlato 

žilo. 
G l a v u u xii U i g a : 

L e k a r C l i r a d v , Krems ie r , Moravsko . 

J e d n a sk lenica z navodi lom, kako se rabi, stane 

IMF" •'*•» 
P r a v e ima s a m o : V L j u b l j a n i : lekarna 
G a b r i e l P i c c o l i , na diinajskej ces t i ; l ekarna 
J o s i p S v o b o d a , na PreSirnovem trgu. V N o v e m 
m e s t u : l eka rna D o m . R i z z o l i ; l ekarna J o s i p 
B e r g m a n n . V P o s t o j n i : A n t o n L e b a n . V G o 
r i c i : l eka rna A . d e G i r o n c o l i . V A j d o v š č i n i : 
lekarna M i c h a e l f t u g l i o l m o . V C e l j i : lekar J . 
K u p f o r » c h m i e d. V K r a U) i lekar D r a g . Š a v n i k. 
V K a m n i k u : lekar J o s i p M o č n i k . V R a d o v 
l j i c i : ' e k a r A . R o b l e k . V S e ž a n i : lekar P h . 
R i t s c h e l . V O r n o m ' j i : lekar I v a n B l a ž e k. V 

Š k o f j e j L o k i : l ekar K a r o l F a b i a n i . 

S v a r i t e v t K e r se v zadnjem času naš Iz
delek posnemlju in ponareja, zato prosimo, naj se 
kupuje samo v zgoraj navedenih za logah in pazi naj 
se osobito n a ta znamenja : Prave Marij inceljske kap 
ljice za želodec morajo imeti v sklenieo vtisnene be
sedo: E c h t e Mariazel ler Magentrupten — Brady 4 

^ Dostal — Apotheke r , sk len ica m o r a biti zapečatena 
z našim originalui in pečatom, na navodi lu za rabo in 
na zav i tku , na katerem je podoba Mari j incel jske ma
tere božje, mora biti po leg te podobe utisneno sod -
nijsko spravl jeno v a r s t v e n o z i i H i u e n j e in zavoj 
mora b i t i zapečaten z našim v a r s l / v e i i i i u z n a m e 
n j e m . Izdelki podobnega a l i istega imena, k i nč-
niajo teh znakov istinitosti, naj se zavržejo kot po
narejeni in prosimo, naj se nam taki slučaji takoj na -

H znanijo, d a bodo sodni jski kaznovan i izdelovalc i in 
|jj prodajalci. (148—131; I 

P o z o r ! 
Poslednji čas se pogostem ponare ja s p l o s u o p r J p o z n a n o 

F r a n c o v o S&igCinJe* k a t e r o j e k i l o m n o g o k r a t o d 
l i k o v a n o t e r j e n a u u j b o l j l e m g l a s u in katero j a z izde
lujem. D a se to zabrani , moral sem premenit i v igneto in na tej 
na modrej podlogi na r i sa t i vnanjost moje hiše in to vse dati 
kot varstveno zuainko upisati pri l iud impestanske j kupčijskej 
in obrtnej zbornici. 

kot moj izdelek se pr iporoča proti t r g a u | i |»o u < l i h . t u r o -
/ « o j n . g l a v o b o l j a , s l a b o a t i o č l j , o t r p i i e i i j u itd. T u d i 
se priporoča kot z » b o e i i * t i l u o s r e d s t v o , ker povečuje z o b n i 
l e s k , utrjuje z o b u o u i e s o in usta zadohć po izpuhtenji tega 
sredstva < i s i o k u s b r e z d u h a , p a tudi okrepčava l a s e in 
obvaruje lušenji' kože. — C e n a v e l l k e j s t e k l e n i c i S O k r . , 
i n a u l š e j 4 0 k r . — Nakazi lo, k a k o rabit i , v magjarskem in 
nemškem jez iku , je z imensk im i zkazom mojih prodajalcev p r i -
dejano V B a k e j s teklenic i . 

B r a , z 8 y K i l m a n , j j j ^ e u i ^ k o r a t 1 ^ . 
(1GH—2) 

Vars tvena z n a m k a št. 319 in 320. 

Za l ega -v HjivLlolja-ni pri T. K L E B E L - n n 
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